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I 

(Acte legislative) 

REGULAMENTE 

REGULAMENTUL (UE) 2020/1781 AL PARLAMENTULUI EUROPEAN ȘI AL CONSILIULUI 

din 25 noiembrie 2020 

de modificare a Regulamentului (UE) 2016/1139 în ceea ce privește reducerea capacității de pescuit în 
Marea Baltică și a Regulamentului (UE) nr. 508/2014 în ceea ce privește încetarea definitivă a 
activităților de pescuit ale f lotelor care pescuiesc cod din estul Mării Baltice, cod din vestul Mării 

Baltice și hering din vestul Mării Baltice 

PARLAMENTUL EUROPEAN ȘI CONSILIUL UNIUNII EUROPENE, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, în special articolul 43 alineatul (2), 

având în vedere propunerea Comisiei Europene, 

după transmiterea proiectului de act legislativ către parlamentele naționale, 

având în vedere avizul Comitetului Economic și Social European (1), 

hotărând în conformitate cu procedura legislativă ordinară (2), 

întrucât: 

(1) Regulamentul (UE) 2016/1139 al Parlamentului European și al Consiliului (3) stabilește un plan multianual pentru 
stocurile de cod, hering și șprot din Marea Baltică („planul multianual pentru Marea Baltică”). Planul multianual 
pentru Marea Baltică pune în aplicare abordarea ecosistemică a gestionării pescuitului, pentru a garanta că efectele 
negative ale activităților de pescuit asupra ecosistemului marin sunt reduse la minimum. Acest plan este în 
concordanță cu legislația Uniunii în domeniul mediului, în special în ceea ce privește obiectivul de a atinge o stare 
ecologică bună a mediului marin până în 2020, astfel cum este prevăzut în Directiva 2008/56/CE a Parlamentului 
European și a Consiliului (4). 

(2) Dispozițiile cuprinse în planul multianual pentru Marea Baltică în ceea ce privește adoptarea detaliilor punerii în 
aplicare a obligației de debarcare prevăzute în Regulamentul (UE) nr. 1380/2013 al Parlamentului European și al 
Consiliului (5) în apele Uniunii din Marea Baltică ar trebui să se aplice și somonului de Atlantic (Salmo salar) în ceea 
ce privește excepția legată de rata ridicată de supraviețuire. 

(1) JO C 106, 31.3.2020, p. 10. 
(2) Poziția Parlamentului European din 11 noiembrie 2020 (nepublicată încă în Jurnalul Oficial) și Decizia Consiliului din 18 noiembrie 

2020. 
(3) Regulamentul (UE) 2016/1139 al Parlamentului European și al Consiliului din 6 iulie 2016 de stabilire a unui plan multianual pentru 

stocurile de cod, hering și șprot din Marea Baltică și pentru activitățile de pescuit care exploatează stocurile respective, de modificare a 
Regulamentului (CE) nr. 2187/2005 al Consiliului și de abrogare a Regulamentului (CE) nr. 1098/2007 al Consiliului (JO L 191, 
15.7.2016, p. 1). 

(4) Directiva 2008/56/CE a Parlamentului European și a Consiliului din 17 iunie 2008 de instituire a unui cadru de acțiune comunitară în 
domeniul politicii privind mediul marin (Directiva-cadru „Strategia pentru mediul marin”) (JO L 164, 25.6.2008, p. 19). 

(5) Regulamentul (UE) nr. 1380/2013 al Parlamentului European și al Consiliului din 11 decembrie 2013 privind politica comună în 
domeniul pescuitului, de modificare a Regulamentelor (CE) nr. 1954/2003 și (CE) nr. 1224/2009 ale Consiliului și de abrogare a 
Regulamentelor (CE) nr. 2371/2002 și (CE) nr. 639/2004 ale Consiliului și a Deciziei 2004/585/CE a Consiliului (JO L 354, 
28.12.2013, p. 22). 
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(3) Conform evaluării științifice efectuate de Consiliul Internațional pentru Explorarea Apelor Maritime (ICES), multe 
specii și habitate din Marea Baltică nu sunt în stare bună. Aporturile anuale de nutrienți depășesc în continuare 
obiectivele convenite la nivel regional pentru zona centrală a Mării Baltice, Marea Arhipelagului și Golful Finlandei. 
Concentrațiile nutrienților se mențin la un nivel relativ ridicat, iar zonele de adâncime cu un nivel scăzut de oxigen 
sau lipsite de oxigen sunt destul de numeroase. Nivelurile de contaminanți rămân ridicate în comparație cu 
majoritatea mărilor europene. Respectiva situație generală a mediului afectează funcționalitatea rețelei trofice, 
reduce reziliența și rezistența la alte schimbări de mediu și diminuează perspectivele obținerii de beneficii 
socioeconomice, inclusiv posibilitățile de pescuit. 

(4) Starea de declin a stocului de cod din estul Mării Baltice (Gadus morhua) a fost pusă pe seama acestei situații. Conform 
ICES, stocul de cod din estul Mării Baltice este afectat de un nivel scăzut și nesustenabil al biomasei, din cauza unei 
combinații de factori precum scăderea ratei de refacere a stocurilor de pește, disponibilitatea scăzută a unor specii- 
pradă, factori de mediu și schimbări ale ecosistemului – cum ar fi reducerea concentrației de oxigen, creșterea 
temperaturii sau poluarea – care conduc la o mortalitate naturală ridicată, aproximativ de trei ori mai mare decât 
mortalitatea prin pescuit, și la o mortalitate prin pescuit excesivă, având în vedere situația stocurilor. Biomasa 
codului din estul Mării Baltice de dimensiune comercială se află în prezent la cel mai scăzut nivel observat din anii 
1950 până în prezent. În plus, ICES a estimat că biomasa stocului de reproducere de cod din estul Mării Baltice va 
rămâne pe termen mediu (până în 2024) sub nivelul de referință pentru sustenabilitate, chiar și în absența oricărei 
activități de pescuit, recomandând, prin urmare, în avizul său privind stocurile pentru 2020, zero capturi. 

(5) Planul multianual pentru Marea Baltică impune, atunci când avizele științifice indică faptul că un stoc este amenințat, 
luarea de măsuri de remediere, printre care reducerea posibilităților de pescuit și măsuri specifice de conservare, și 
completarea măsurilor respective cu orice alte măsuri adecvate. Măsurile de remediere pot include suspendarea 
activităților de pescuit direcționat pentru stocul respectiv și reducerea adecvată a posibilităților de pescuit. Alegerea 
măsurilor se face în funcție de natura, gravitatea, durata și repetarea situației. 

(6) Pe baza evaluării stocului de cod din estul Mării Baltice, Comisia a adoptat Regulamentul de punere în aplicare (UE) 
2019/1248 (6), care interzice navelor de pescuit ale Uniunii pescuitul de cod în subdiviziunile ICES 24, 25 și 26 
până la 31 decembrie 2019. Respectiva interdicție a afectat puternic regiunea din partea de est a Mării Baltice, mai 
ales sectorul micului pescuit artizanal. Aceasta a afectat, de asemenea, pescuitul din vestul Mării Baltice. 

(7) Regulamentul (UE) 2019/1838 al Consiliului (7) prevede o reducere necesară și fără precedent de 92 % a 
posibilităților de pescuit pentru 2020 în comparație cu 2019 pentru codul din estul Mării Baltice și limitează 
utilizarea capturii totale admisibile („TAC”) permițând aceasta numai la capturile accidentale. Prin urmare, nu este 
permis pescuitul direcționat al respectivului stoc. Activitățile de pescuit desfășurate în scopul cercetărilor științifice 
sunt permise în vederea monitorizării evoluției biomasei stocului. Întrucât în subdiviziunea ICES 24 este prezent în 
principal cod din estul Mării Baltice, utilizarea TAC pentru codul din vestul Mării Baltice în subdiviziunea ICES 24 a 
fost, de asemenea, limitată la capturile accidentale de cod. 

(8) Flotele de pescuit care depind în prezent de codul din estul Mării Baltice nu au posibilitatea de a pescui alte stocuri ca 
alternativă. Se estimează că, pentru a compensa pierderile economice cauzate de încetarea pescuitului de cod din 
estul Mării Baltice, ar fi necesare capturi suplimentare de aproximativ 20 000 de tone de pește din specii alternative. 
Cu toate acestea, Regulamentul (UE) 2019/1838 prevede reduceri majore pentru alte stocuri pentru 2020, în special 
în ceea ce privește codul din vestul Mării Baltice, cu o reducere de 60 %, și în ceea ce privește heringul din vestul 
Mării Baltice (Clupea harengus), cu o reducere de 65 % pentru stocul vestic și de 27 % în Golful Botnic. 

(9) Analiza arată că segmentele de flotă cu cea mai mare dependență de codul din estul Mării Baltice cuprind peste 300 
de nave, în principal traulere și nave de pescuit cu plase din Lituania, Letonia și Polonia și, într-o mai mică măsură, 
din Danemarca și Germania. Respectivele segmente de flotă au o importanță socioeconomică semnificativă, 
reprezentând aproximativ între 20 % și 50 % din flota națională din Lituania, Letonia, respectiv Polonia, exprimate 
în echivalent normă întreagă. Doar o mică parte dintre segmentele de flotă par a fi suficient de reziliente pentru a 
supraviețui unei suspendări a activității pe termen scurt, dar nu și pe termen mediu sau lung. Restul fie suferă deja 
de pe urma unei situații precare, care va fi agravată de încetarea activității, fie se vor confrunta cu o scădere drastică 
a rentabilității. Într-adevăr, rata de utilizare a cotelor pentru codul din estul Mării Baltice s-a situat deja sub 60 % 

(6) Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2019/1248 al Comisiei din 22 iulie 2019 de stabilire a unor măsuri pentru atenuarea unei 
amenințări grave la adresa conservării stocului de cod din estul Mării Baltice (Gadus morhua) (JO L 195, 23.7.2019, p. 2). 

(7) Regulamentul (UE) 2019/1838 al Consiliului din 30 octombrie 2019 privind stabilirea, pentru anul 2020, a posibilităților de pescuit 
pentru anumite stocuri de pește și grupuri de stocuri de pește aplicabile în Marea Baltică și de modificare a Regulamentului (UE) 
2019/124 în ceea ce privește anumite posibilități de pescuit în alte ape (JO L 281, 31.10.2019, p. 1). 
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timp de mai mulți ani și a scăzut și mai mult, la 40 % în 2018 și chiar sub acest nivel în 2019; rata de utilizare a 
cotelor înainte de aplicarea, la jumătatea lunii iulie 2019, a măsurilor de urgență ale Comisiei era de 19 %, 
reflectând problema biologică cu care se confruntă pescuitul din această specie. Având în vedere că nu se așteaptă 
revenirea stocurilor de cod din estul Mării Baltice la niveluri sănătoase nici măcar pe termen mediu, va exista un 
dezechilibru structural persistent pentru respectivele segmente de flotă, justificându-se în aceste condiții 
restructurarea flotei. 

(10) Restructurarea flotelor se realizează în conformitate cu Regulamentul (UE) nr. 1380/2013, care impune statelor 
membre să instituie măsuri de adaptare, în timp, a capacității de pescuit a flotelor lor la posibilitățile de pescuit, 
ținând seama de tendințe și pe baza celor mai bune avize științifice disponibile, cu scopul de a atinge un echilibru 
stabil și durabil între acestea. În vederea realizării respectivului obiectiv, statele membre transmit Comisiei, până la 
data de 31 mai a fiecărui an, un raport în care să fie evaluat echilibrul dintre capacitatea de pescuit a flotelor lor și 
posibilitățile lor de pescuit. În cazul în care evaluarea demonstrează cu claritate că nu există un echilibru real între 
capacitatea de pescuit și posibilitățile de pescuit, statul membru în cauză elaborează și include în raportul său un 
plan de acțiune pentru segmentele de flotă pentru care s-a identificat o supracapacitate structurală. 

(11) În acordul politic al Consiliului din 15 octombrie 2019 privind limitele de captură pentru 2020 în Marea Baltică, 
statele membre vizate au declarat că, dacă trebuie să reducă capacitatea de pescuit a flotei pentru a gestiona 
consecințele socioeconomice negative ale declinului activităților de pescuit, vor prezenta Comisiei un plan de 
acțiune în conformitate cu Regulamentul (UE) nr. 1380/2013. La 17 octombrie 2019, statele membre vizate au 
recunoscut totodată că, având în vedere necesitatea reducerii capacității de pescuit a flotei, este important să se evite 
ajutoarele publice pentru investiții în capacități de pescuit suplimentare. Statele membre ar trebui să poată în orice 
moment să trimită Comisiei rapoartele lor anuale privind capacitatea de pescuit și posibilitățile de pescuit sau 
modificările aduse acestor rapoarte în vederea introducerii sau a modificării unui astfel de plan de acțiune. 

(12) Nivelurile capacității de pescuit a statelor membre care pun în aplicare măsuri de încetare definitivă a activităților în 
segmentele de flotă care au vizat codul din estul Mării Baltice, codul din vestul Mării Baltice sau heringul din vestul 
Mării Baltice („cele trei stocuri în cauză”) nu ar trebui să depășească nivelurile medii ale capacității de pescuit a 
navelor cu posibilități de pescuit pentru cele trei stocuri în cauză în perioada 2015-2019. Respectivele niveluri ale 
capacității de pescuit ar trebui să fie reduse atunci când navele sunt retrase cu ajutoare publice, cu scopul de a reface 
cele trei stocuri în cauză. Statele membre respective ar trebui să se asigure că navele care aparțin altor segmente de 
flotă nu pot fi transferate în segmentele de flotă care pescuiesc oricare dintre cele trei stocuri în cauză, prin 
nerealocarea capacității de pescuit la grupurile de nave respective înainte de cinci ani de la data retragerii sau înainte 
ca stocul în cauză să depășească valoarea MSY Btrigger pentru o perioadă de trei ani, aplicându-se data care survine 
mai întâi. Pentru a se asigura că nivelurile capacității de pescuit nu sunt depășite, statele membre ar trebui să 
informeze Comisia cu privire la nivelul inițial al capacității lor și la orice modificare adusă acestuia. 

(13) Având în vedere starea gravă a celor trei stocuri în cauză, statele membre ar trebui să îmbunătățească monitorizarea 
și controlul navelor cu cote de capturi accidentale pentru codul din estul Mării Baltice sau cu posibilități de pescuit 
pentru codul din vestul Mării Baltice sau heringul din vestul Mării Baltice. În plus, pragul cantitativ dincolo de care o 
navă de pescuit are obligația de a trimite o notificare prealabilă de debarcare și de a debarca captura într-un anumit 
loc ar trebui să fie redus la 250 de kilograme pentru codul din estul Mării Baltice și codul din vestul Mării Baltice. 

(14) Prin urmare, Regulamentul (UE) 2016/1139 ar trebui modificat în consecință. 

(15) ICES a emis o evaluare analitică a stocurilor de cod din estul Mării Baltice, însă nu a putut furniza nici intervale de 
mortalitate prin pescuit, nici diferite puncte de referință, din cauza lipsei datelor necesare. Prin urmare, colectarea 
datelor ar trebui îmbunătățită. 

(16) Fondul european pentru pescuit și afaceri maritime („FEPAM”) instituit prin Regulamentul (UE) nr. 508/2014 al 
Parlamentului European și al Consiliului (8) a prevăzut încetarea definitivă a activităților de pescuit până la 
31 decembrie 2017, ca instrument de reducere a supracapacității structurale identificate. În cazul în care statele 
membre identificau un dezechilibru structural, planul de acțiune rezultat în temeiul Regulamentului (UE) 
nr. 1380/2013 le permitea așadar să includă încetarea definitivă a activităților de pescuit printre modalitățile de 
îndeplinire a obiectivelor planului de acțiune. 

(8) Regulamentul (UE) nr. 508/2014 al Parlamentului European și al Consiliului din 15 mai 2014 privind Fondul european pentru pescuit 
și afaceri maritime și de abrogare a Regulamentelor (CE) nr. 2328/2003, (CE) nr. 861/2006, (CE) nr. 1198/2006 și (CE) nr. 791/2007 
ale Consiliului și a Regulamentului (UE) nr. 1255/2011 al Parlamentului European și al Consiliului (JO L 149, 20.5.2014, p. 1). 
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(17) Pentru a atenua consecințele socioeconomice foarte nefaste pentru comunitățile și întreprinderile active în domeniul 
pescuitului cauzate de situația persistentă și negativă a mediului din Marea Baltică și de reducerile semnificative 
rezultate ale posibilităților de pescuit, și având în vedere măsurile specifice prevăzute în planul multianual pentru 
Marea Baltică, ar trebui să fie disponibil sprijin public pentru încetarea definitivă a activităților de pescuit prin 
dezmembrarea navelor de pescuit, astfel încât statele membre să își poată îndeplini obiectivele planurilor de acțiune 
în temeiul Regulamentului (UE) nr. 1380/2013 și să reducă orice dezechilibru structural identificat în segmentele de 
flotă vizate. Prin urmare, Regulamentul (UE) nr. 508/2014 ar trebui modificat în consecință, pentru a reintroduce 
sprijinul pentru încetarea definitivă a activității navelor în segmentele de flotă vizate. 

(18) Pentru a asigura coerența dintre adaptarea structurală a flotei din Marea Baltică și obiectivele de conservare stabilite 
în planul multianual pentru Marea Baltică, sprijinul pentru încetarea definitivă a activităților de pescuit prin 
dezmembrarea navelor de pescuit în segmentele de flotă vizate ar trebui să fie strict condiționat de respectarea 
Regulamentului (UE) nr. 1380/2013 și a plafoanelor specifice aferente capacității de pescuit pentru segmentele de 
flotă vizate. 

(19) Având în vedere ecosistemul fragil din Marea Baltică, sprijinul pentru încetarea definitivă a activităților de pescuit nu 
ar trebui acordat pentru modernizarea navelor de pescuit în vederea desfășurării altor activități decât pescuitul 
comercial, cum ar fi pescuitul de agrement, care ar putea avea un impact negativ asupra ecosistemului. Prin urmare, 
sprijinul ar trebui acordat numai pentru dezmembrarea navelor de pescuit. 

(20) Regulamentul (UE) nr. 1380/2013 prevede că nu se poate înlocui capacitatea de pescuit care corespunde navelor de 
pescuit retrase cu ajutoare publice. În plus, regulamentul menționat prevede că intrarea în flotă a unei noi capacități 
de pescuit fără ajutor public se compensează prin retragerea prealabilă, fără ajutor public, a unei capacități de pescuit 
cel puțin egale. 

(21) Întrucât sprijinul în temeiul Regulamentului (UE) nr. 508/2014 poate fi acordat până la sfârșitul anului 2023, 
ultimul raport anual privind punerea în aplicare a programelor operaționale ar trebui prezentat până la 
31 mai 2024. Prin urmare, Regulamentul (UE) nr. 508/2014 ar trebui modificat în consecință. 

(22) Având în vedere situația economică precară a navelor de pescuit ale Uniunii care depind în mare măsură de cele trei 
stocuri în cauză și necesitatea de a asigura disponibilitatea sprijinului din partea FEPAM pentru încetarea definitivă a 
activităților de pescuit ale navelor respective în 2020, prezentul regulament ar trebui să intre în vigoare în regim de 
urgență în ziua următoare datei publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

Modificări ale Regulamentului (UE) 2016/1139 

Regulamentul (UE) 2016/1139 se modifică după cum urmează: 

1. La articolul 1, se adaugă următorul alineat: 

„(3) Prezentul regulament specifică, de asemenea, detaliile punerii în aplicare a obligației de debarcare în apele 
Uniunii din Marea Baltică pentru somonul de Atlantic (Salmo salar) în subdiviziunile ICES 22-32.” 

2. La articolul 7 alineatul (1), se adaugă următorul paragraf: 

„Cu toate acestea, în ceea ce privește somonul de Atlantic, competențele delegate conferite Comisiei în temeiul primului 
paragraf sunt limitate la măsurile menționate la litera (a) de la respectivul paragraf.” 

3. Se introduce următorul capitol: 

„CAPITOLUL VI A 

REDUCEREA CAPACITĂȚII DE PESCUIT 

Articolul 8a 

Reducerea capacității de pescuit pentru codul din estul Mării Baltice, codul din vestul Mării Baltice și heringul 
din vestul Mării Baltice 

(1) Statele membre care au adoptat un plan de acțiune în conformitate cu articolul 22 alineatul (4) din Regulamentul 
(UE) nr. 1380/2013 pentru segmentele de flotă care includ nave de pescuit care vizează codul din estul Mării Baltice, 
codul din vestul Mării Baltice sau heringul din vestul Mării Baltice («cele trei stocuri în cauză») pot pune în aplicare 
măsuri pentru încetarea definitivă a activităților de pescuit în conformitate cu articolul 34 din Regulamentul (UE) 
nr. 508/2014. 
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(2) Sprijinul pentru măsurile menționate la alineatul (1) se acordă numai dacă planul de acțiune menționat la 
alineatul (1) stabilește obiective specifice de reducere a capacității de pescuit pentru navele de pescuit cu posibilități de 
pescuit pentru unul sau mai multe dintre cele trei stocuri în cauză. 

(3) Statele membre pot în orice moment să trimită sau să modifice propriul raport anual menționat la articolul 22 
alineatul (2) din Regulamentul (UE) nr. 1380/2013 pentru a introduce sau a modifica propriul plan de acțiune. 

(4) Plafonul aferent capacității de pescuit a unui stat membru care pune în aplicare măsurile de încetare definitivă a 
activităților menționate la alineatul (1) din prezentul articol este redus cu un volum egal cu capacitatea de pescuit 
corespunzătoare navelor de pescuit care sunt retrase cu ajutoare publice în conformitate cu articolul 22 alineatul (6) 
din Regulamentul (UE) nr. 1380/2013 și cu articolul 34 alineatul (5) din Regulamentul (UE) nr. 508/2014. 

(5) Statele membre comunică Comisiei orice reducere a plafoanelor aferente capacității de pescuit a statelor membre 
în rapoartele care trebuie prezentate în conformitate cu articolul 22 alineatul (2) din Regulamentul (UE) nr. 1380/2013. 

(6) Statele membre care pun în aplicare măsurile de încetare definitivă a activităților, menționate la alineatul (1) 
comunică Comisiei media anuală pentru anii 2015-2019 a capacității totale de pescuit a tuturor navelor de pescuit cu 
o alocare a posibilităților de pescuit pentru oricare dintre cele trei stocuri în cauză. În plus, statele membre comunică 
Comisiei volumul total al capacității de pescuit retrase pentru navele de pescuit cu o alocare a posibilităților de pescuit 
pentru oricare dintre cele trei stocuri în cauză. 

(7) Statele membre care pun în aplicare măsurile de încetare definitivă a activităților menționate la alineatul (1) se 
asigură că capacitatea de pescuit a navelor de pescuit cu o alocare a posibilităților de pescuit pentru oricare dintre cele 
trei stocuri în cauză nu depășește capacitatea de pescuit medie anuală comunicată Comisiei în conformitate cu alineatul 
(6), prin nerealocarea capacității de pescuit niciunuia dintre grupurile de nave respective înainte de cinci ani de la data 
retragerii sau înainte ca stocul în cauză să depășească valoarea MSY Btrigger pentru o perioadă de trei ani, aplicându-se 
data care survine mai întâi.” 

4. La articolul 11, alineatul (1) se înlocuiește cu următorul text: 

„(1) Prin derogare de la articolul 17 alineatul (1) din Regulamentul (CE) nr. 1224/2009, obligația de notificare 
prealabilă prevăzută la articolul respectiv se aplică comandanților navelor de pescuit ale Uniunii cu o lungime totală de 
cel puțin opt metri, care rețin la bord cel puțin 250 de kilograme de cod sau două tone de stocuri pelagice.” 

5. La articolul 14, litera (a) se înlocuiește cu următorul text: 

„(a) 250 de kilograme de cod;”. 

6. Se introduce următorul articol: 

„Articolul 14a 

Controlul capturilor de cod din estul Mării Baltice, cod din vestul Mării Baltice și hering din vestul Mării 
Baltice 

Statele membre îmbunătățesc monitorizarea și controlul navelor cu cote de capturi accidentale pentru codul din estul 
Mării Baltice sau cu posibilități de pescuit pentru codul din vestul Mării Baltice sau heringul din vestul Mării Baltice.” 

Articolul 2 

Modificări ale Regulamentului (UE) nr. 508/2014 

Regulamentul (UE) nr. 508/2014 se modifică după cum urmează: 

1. Articolul 34 se modifică după cum urmează: 

(a) la alineatul (2), se adaugă următorul paragraf: 

„Cu toate acestea, pentru codul din estul Mării Baltice, astfel cum este menționat la articolul 1 alineatul (1) litera (b) 
din Regulamentul (UE) 2016/1139 al Parlamentului European și al Consiliului (*), cei doi ani calendaristici 
menționați la primul paragraf literele (a) și (b) din prezentul alineat sunt 2017 și 2018. 

_____________ 
(*) Regulamentul (UE) 2016/1139 al Parlamentului European și al Consiliului din 6 iulie 2016 de stabilire a unui 

plan multianual pentru stocurile de cod, hering și șprot din Marea Baltică și pentru activitățile de pescuit care 
exploatează stocurile respective, de modificare a Regulamentului (CE) nr. 2187/2005 al Consiliului și de 
abrogare a Regulamentului (CE) nr. 1098/2007 al Consiliului (JO L 191, 15.7.2016, p. 1).”; 
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(b) alineatul (4) se înlocuiește cu următorul text: 

„(4) Sprijinul prevăzut la prezentul articol poate fi acordat până la 31 decembrie 2017, cu excepția cazului în 
care se adoptă măsuri de încetare definitivă a activităților pentru a se atinge obiectivele următoarelor planuri 
multianuale: 

(a) planul multianual pentru conservarea și exploatarea sustenabilă a stocurilor demersale în vestul Mării 
Mediterane, instituit prin Regulamentul (UE) 2019/1022 al Parlamentului European și al Consiliului (*); 

(b) planul multianual pentru stocurile de cod, hering și șprot din Marea Baltică și pentru activitățile de pescuit care 
exploatează stocurile respective, instituit prin Regulamentul (UE) 2016/1139, în ceea ce privește navele care 
vizează codul din estul Mării Baltice, codul din vestul Mării Baltice sau heringul din vestul Mării Baltice, astfel 
cum se prevede la articolul 8a din Regulamentul (UE) 2016/1139. 

_____________ 
(*) Regulamentul (UE) 2019/1022 al Parlamentului European și al Consiliului din 20 iunie 2019 privind instituirea 

unui plan multianual pentru activitățile de pescuit care exploatează stocuri demersale în vestul Mării Mediterane 
și de modificare a Regulamentului (UE) nr. 508/2014 (JO L 172, 26.6.2019, p. 1).”; 

(c) alineatul (4a) se înlocuiește cu următorul text: 

„(4a) Cheltuielile legate de măsurile de încetare definitivă a activităților adoptate în vederea îndeplinirii 
obiectivelor prevăzute în Regulamentul (UE) 2019/1022 sunt eligibile pentru sprijin din FEPAM începând cu 
16 iulie 2019. 

Cheltuielile legate de măsurile de încetare definitivă a activităților adoptate în vederea îndeplinirii obiectivelor 
prevăzute în Regulamentul (UE) 2016/1139, în special la articolul 8a din regulamentul menționat, sunt eligibile 
pentru sprijin din FEPAM începând cu 1 decembrie 2020.”; 

(d) la alineatul (6), primul paragraf se înlocuiește cu următorul text: 

„(6) Prin derogare de la alineatul (1), sprijinul poate fi acordat pentru încetarea definitivă a activităților de pescuit 
fără dezmembrare cu condiția ca navele să se modernizeze în vederea desfășurării altor activități decât pescuitul 
comercial. Această derogare nu se aplică sprijinului acordat în temeiul alineatului (4) litera (b).” 

2. La articolul 114, alineatul (1) se înlocuiește cu următorul text: 

„(1) Până la 31 mai 2016 și, ulterior, până la data de 31 mai a fiecăruia din anii subsecvenți până în 2024 inclusiv, 
statele membre prezintă Comisiei un raport anual privind punerea în aplicare a programului operațional în anul 
calendaristic precedent. Raportul prezentat în 2016 se referă la anii calendaristici 2014 și 2015.” 

Articolul 3 

Intrarea în vigoare 

Prezentul regulament intră în vigoare în ziua următoare datei publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 25 noiembrie 2020. 

Pentru Parlamentul European 
Președintele 

D. M. SASSOLI 

Pentru Consiliu 
Președintele 
M. ROTH     
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DECIZII 

DECIZIA (UE) 2020/1782 A PARLAMENTULUI EUROPEAN ȘI A CONSILIULUI 

din 25 noiembrie 2020 

de modificare a Deciziei nr. 573/2014/UE privind cooperarea consolidată între serviciile publice de 
ocupare a forței de muncă (SPOFM) 

(Text cu relevanță pentru SEE) 

PARLAMENTUL EUROPEAN ȘI CONSILIUL UNIUNII EUROPENE, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, îsn special articolul 149, 

având în vedere propunerea Comisiei Europene, 

după transmiterea proiectului de act legislativ către parlamentele naționale, 

având în vedere avizul Comitetului Economic și Social European (1), 

după consultarea Comitetului Regiunilor, 

hotărând în conformitate cu procedura legislativă ordinară (2), 

întrucât: 

(1) Decizia nr. 573/2014/UE a Parlamentului European și a Consiliului (3) înființează rețeaua europeană a serviciilor 
publice de ocupare a forței de muncă (denumită în continuare „rețeaua”) pentru perioada cuprinsă între 17 iunie 
2014 și 31 decembrie 2020. 

(2) Rețeaua urmărește să modernizeze și să consolideze serviciile publice de ocupare a forței de muncă (SPOFM), pentru 
a le crește capacitatea, calitatea serviciilor, eficacitatea și eficiența. Acest scop ar fi atins prin crearea unei platforme 
pentru compararea performanței acestor servicii la nivelul Uniunii, prin identificarea celor mai bune practici și prin 
instituirea unui sistem de învățare reciprocă, pentru a sprijini munca decentă și locurile de muncă incluzive și 
sustenabile. În același timp, rețeaua urmărește să ofere SPOFM mai multe oportunități de a elabora politici 
inovatoare, orientate către viitor și bazate pe dovezi, în concordanță cu inițiativele de politică relevante ale Uniunii 
și cu obiectivele economice, sociale și de ocupare a forței de muncă prevăzute la articolul 3 alineatul (3) din Tratatul 
privind Uniunea Europeană. 

(3) Rețeaua a avut un rol esențial în încurajarea continuării cooperării între statele membre în domeniile care intră în 
responsabilitatea SPOFM, precum și în contribuirea la modernizarea și consolidarea SPOFM. O evaluare a punerii în 
aplicare a Deciziei nr. 573/2014/UE arată că rețeaua a avut un impact pozitiv și identifică lecțiile învățate pe baza 
diferitelor activități și experiențe. Mai mult, rețeaua și-a crescut capacitatea și a dezvoltat măsuri inovatoare bazate 
pe dovezi pentru a pune în aplicare politicile de ocupare a forței de muncă. 

(4) Pentru a valorifica rezultatele obținute până în prezent și pentru a încuraja în continuare cooperarea dintre SPOFM, 
perioada de funcționare a rețelei ar trebui prelungită până la 31 decembrie 2027. 

(1) Avizul din 30 octombrie 2019 (nepublicat încă în Jurnalul Oficial). 
(2) Poziția Parlamentului European din 11 noiembrie 2020 (nepublicată încă în Jurnalul Oficial) și decizia Consiliului din 18 noiembrie 

2020. 
(3) Decizia nr. 573/2014/UE a Parlamentului European și a Consiliului din 15 mai 2014 privind cooperarea consolidată între serviciile 

publice de ocupare a forței de muncă (SPOFM) (JO L 159, 28.5.2014, p. 32). 
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(5) Rețeaua ar trebui să consolideze cooperarea între membrii săi și să dezvolte inițiative comune cu scopul de a face 
schimb de informații și de cele mai bune practici în toate domeniile operaționale ale SPOFM, prin realizarea de 
analize comparative și oferirea de consiliere, precum și prin promovarea de inițiative inovatoare în materie de 
ocupare a forței de muncă. În acest context și dacă este cazul, ar trebui să se acorde atenție cooperării între SPOFM 
pentru a facilita integrarea persoanelor care fac obiectul normelor Uniunii privind coordonarea sistemelor de 
securitate socială și asistența acordată acestora. Activitatea rețelei ar trebui să permită o comparație incluzivă, bazată 
pe date concrete și orientată către rezultate a tuturor SPOFM, pentru a putea fi stabilite cele mai bune practici în 
domeniile lor de activitate, contribuind la o mai bună concepere și furnizare a serviciilor pentru ocuparea forței de 
muncă în limitele competențelor lor specifice. Inițiativele rețelei ar trebui să îmbunătățească eficacitatea SPOFM și să 
contribuie la o utilizare mai eficientă a fondurilor publice. 

(6) Rețeaua ar trebui să sprijine punerea în aplicare a Pilonului european al drepturilor sociale, care include, printre 
principiile sale, furnizarea de sprijin activ pentru ocuparea forței de muncă. De asemenea, aceasta ar trebui să 
contribuie la o tranziție justă din punct de vedere social către o economie verde și la punerea în aplicare a 
principiilor și țintelor relevante ale obiectivelor de dezvoltare durabilă ale Organizației Națiunilor Unite, prin 
susținerea unei creșteri economice durabile și favorabile incluziunii și a ocupării forței de muncă, precum și a creării 
unor condiții de muncă decente pentru toți. 

(7) Rețeaua ar trebui să intensifice și să consolideze în continuare cooperarea sa sistematică și structurală cu alte părți 
interesate relevante de pe piața forței de muncă, în special cu agențiile Uniunii din domeniul ocupării forței de 
muncă, al politicii sociale, al egalității de gen, al educației și formării, precum și cu partenerii sociali, furnizorii de 
servicii din domeniile ocupării forței de muncă și al afacerilor sociale, organizațiile care reprezintă grupurile 
vulnerabile și autoritățile locale și regionale, pentru a promova sinergiile, a face schimb de cele mai bune practici și a 
asigura un cadru de politică coerent, după caz. 

(8) Rolul SPOFM, care constă în asigurarea unor servicii mai eficace persoanelor aflate în căutarea unui loc de muncă și 
întreprinderilor, ar trebui sprijinit în mod corespunzător la nivel național și, după caz, regional, cu resurse umane 
suficiente și sprijin financiar pentru formarea și dotarea personalului. Statele membre ar trebui să le ofere SPOFM 
resursele necesare care să permită acestora din urmă să facă față cu succes digitalizării economiei, evoluției 
formulelor de organizare a muncii, inclusiv economiilor emergente ale platformelor și evoluțiilor demografice și 
societale. 

(9) Sprijinul financiar acordat de Uniune rețelei ar trebui să fie disponibil în conformitate cu Cadrul financiar multianual 
pentru perioada 2021-2027. 

(10) Rețeaua și inițiativele sale ar trebui să fie finanțate în conformitate cu planificarea financiară a Uniunii și în limita 
creditelor stabilite de Parlamentul European și Consiliu. 

(11) Pentru proiectele elaborate de rețea sau identificate în cadrul activităților de învățare reciprocă și puse în aplicare la 
nivelul diferitelor SPOFM, statele membre ar trebui să aibă acces la finanțarea oferită de programele relevante ale 
Uniunii. 

(12) Pentru a asigura continuarea neîngrădită a activităților rețelei, prezenta decizie ar trebui să se aplice de la 1 ianuarie 
2021. 

(13) Prin urmare, Decizia nr. 573/2014/UE ar trebui modificată în consecință, 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

Decizia nr. 573/2014/UE se modifică după cum urmează: 

1. La articolul 1, primul paragraf se înlocuiește cu următorul text: 

„La nivelul Uniunii se înființează, pentru perioada cuprinsă între 1 ianuarie 2021 și 31 decembrie 2027, o rețea a 
serviciilor publice de ocupare a forței de muncă (SPOFM) (denumită în continuare «rețeaua»). Rețeaua ia inițiativele 
prevăzute la articolul 4.” 
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2. Articolul 3 se modifică după cum urmează: 

(a) partea introductivă se înlocuiește cu următorul text: 

„Obiectivul prezentei decizii este de a încuraja cooperarea prin intermediul rețelei între statele membre în domeniul 
ocupării forței de muncă, în domeniile care intră în responsabilitatea SPOFM, pentru a contribui la punerea în 
aplicare a politicilor Uniunii privind ocuparea forței de muncă. Aceasta va contribui, de asemenea, la punerea în 
aplicare a principiilor Pilonului european al drepturilor sociale, la atingerea obiectivelor Pactului verde european și 
la realizarea obiectivelor de dezvoltare durabilă ale Organizației Națiunilor Unite, oferind astfel sprijin pentru:”; 

(b) litera (a) se înlocuiește cu următorul text: 

„(a) toate categoriile sociale vulnerabile care se confruntă cu rate ridicate ale șomajului, în special lucrătorii în vârstă 
și tinerii care nu sunt încadrați profesional și nu urmează niciun program educațional sau de formare, precum 
și persoanele cu dizabilități și cele care se confruntă cu discriminarea din motive multiple;”; 

(c) literele (c) și (d) se înlocuiesc cu următorul text: 

„(c) mai buna funcționare și incluziune a piețelor forței de muncă; 

(ca) egalitatea de gen; 

(d) identificarea lipsei de personal calificat și furnizarea de informații cu privire la amploarea și zona de 
manifestare a acesteia, precum și o mai bună corelare între competențele persoanelor aflate în căutarea unui 
loc de muncă și nevoile angajatorilor, inclusiv prin identificarea nevoilor în materie de formare profesională, 
precum și a capacității de inserție profesională a celor aflați în căutarea unui loc de muncă și prevenirea 
șomajului, de exemplu prin orientare profesională și formare;”. 

3. Articolul 4 alineatul (1) se modifică după cum urmează: 

(a) la litera (a), punctul (i) se înlocuiește cu următorul text: 

„(i) contribuția la reducerea șomajului pentru toate categoriile de vârstă, genurile și grupurile vulnerabile;”; 

(b) litera (c) se înlocuiește cu următorul text: 

„(c) contribuie la modernizarea și consolidarea SPOFM în domenii-cheie, având în vedere politicile sociale și 
privind ocuparea forței de muncă ale Uniunii și ținând seama de Pilonul european al drepturilor sociale, de 
Pactul verde european și de obiectivele de dezvoltare durabilă ale Organizației Națiunilor Unite, precum și de 
provocările legate de digitalizare, de mediul profesional în schimbare și evoluția formulelor de organizare a 
muncii, și de schimbările demografice;”; 

(c) literele (f) și (g) se înlocuiesc cu următorul text: 

„(f) adoptarea și punerea în aplicare a programului său de lucru anual, care stabilește metodele sale de lucru, 
rezultatele preconizate și detaliile cu privire la punerea în aplicare a învățării comparative, precum și strategiile 
de diseminare și de cooperare; 

(g) promovarea și schimburile de cele mai bune practici cu privire la identificarea tinerilor care nu sunt încadrați 
profesional și nu urmează niciun program educațional sau de formare, cu privire la dezvoltarea de inițiative 
care să garanteze că acești tineri dobândesc competențele necesare pentru a intra și a rămâne pe piața muncii și 
cu privire la integrarea șomerilor de lungă durată și a altor grupuri vulnerabile pe piața muncii.” 

4. Articolul 5 se înlocuiește cu următorul text: 

„Articolul 5 

Cooperarea 

Rețeaua dezvoltă cooperarea cu părțile interesate relevante de pe piața forței de muncă, inclusiv cu alți furnizori de 
servicii sociale și în materie de ocupare a forței de muncă și cu partenerii sociali, și după caz, cu agențiile Uniunii în 
domeniul ocupării forței de muncă, al politicii sociale, al egalității de gen și al educației și formării, cu organizațiile care 
reprezintă șomerii sau alte categorii vulnerabile, cu organismele de promovare a egalității, cu organizațiile de formare 
profesională, cu organizațiile neguvernamentale care desfășoară activități în domeniile ocupării forței de muncă și 
tranziției juste și cu autoritățile regionale și locale, prin implicarea acestora în activitățile relevante și la reuniunile 
rețelei, precum și prin schimbul de informații și de date cu acestea. După caz, rețeaua poate face schimb de cele mai 
bune practici cu serviciile publice relevante de ocupare a forței de muncă din țările terțe.” 
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5. La articolul 6, alineatul (5) se înlocuiește cu următorul text: 

„(5) Consiliul de administrație este asistat de un secretariat pus la dispoziție de Comisie și care funcționează în cadrul 
acesteia. Secretariatul pregătește, în cooperare cu președintele și vicepreședinții, reuniunile Consiliului de administrație, 
programul de lucru anual și raportul anual al rețelei. Secretariatul cooperează strâns cu secretariatul EMCO pentru a 
coordona inițiativele și a intensifica cooperarea dintre rețea și EMCO.” 

6. Articolul 7 se înlocuiește cu următorul text: 

„Articolul 7 

Sprijin financiar 

Resursele globale necesare pentru punerea în aplicare a prezentei decizii sunt puse la dispoziție în conformitate cu 
Cadrul financiar multianual 2021-2027, iar creditele anuale aferente sunt autorizate de către Parlamentul European și 
Consiliu în limitele cadrului financiar.” 

7. La articolul 9, alineatul (2) se înlocuiește cu următorul text: 

„(2) Delegarea competenței menționată la articolul 8 se conferă Comisiei până la 31 decembrie 2027.” 

8. Articolul 10 se înlocuiește cu următorul text: 

„Articolul 10 

Reexaminare 

Până la 30 septembrie 2026, Comisia prezintă Parlamentului European, Consiliului, Comitetului Economic și Social 
European și Comitetului Regiunilor un raport de evaluare privind aplicarea prezentei decizii. Raportul respectiv 
evaluează, printre altele, în ce măsură a contribuit rețeaua la realizarea obiectivelor prevăzute la articolul 3.” 

Articolul 2 

Prezenta decizie intră în vigoare în a douăzecea zi de la data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Se aplică de la 1 ianuarie 2021. 

Adoptată la Bruxelles, 25 noiembrie 2020. 

Pentru Parlamentul European 
Președintele 

D. M. SASSOLI 

Pentru Consiliu 
Președintele 
M. ROTH     
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